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Плани лекційних занять
“ЛЕКСИКОЛОГІЯ”

I. Змістовий модуль 

“Теоретичний вступ (основні аспекти сучасної лінгвістики, мета та завдання вивчення лексикології німецької мови). Слово як основна одиниця мови.”

Лекційні модулі:

1. Загальні аспекти лексикології.

2. Слово як основна одиниця мови.

3. Шляхи розвитку словникового фонду сучасної німецької мови.

2. IІ. Змістовий модуль 

“Словотвір сучасної німецької мови ”
Лекційні модулі:

1. Основні типи та види словотвору. Складні слова та їх класифікація.

2. Продуктивні шляхи словотвору (афіксальний словотвір, скорочення та його види, звукова імітація). 

3. Непродуктивні способи словотвору.

ІIІ. Змістовий модуль 

“семасіологія. зміна значення слова як один із шляхів поповнення словникового фонду сучасної німецької мови”
Лекційні модулі:

1. Значення слова.

2. Типи значень. Граматичне та лексичне значення.

3. Зміна значення слова. Екстра- та інтралінгвістичні фактори, які впливають на зміну значення слова.

ІV. Змістовий модуль 

“семантична характеристика словникового фонду сучасної  німецької мови. Склад сучасної лексичної системи німецької мови та дослідження її структури”

Лекційні модулі:

4. Семантична класифікація слів. Проблема синонімії. Характеристика синонімів сучасної німецької мови.

5. Антонімія та полісемія: основні види та класифікації.

6. Історико-генетичний аналіз словникового фонду мови.

7. Фразеологія як лінгвістична дисципліна.

Базова література:

1. Гінка Б. І. лексикологія німецької мови. Тернопіль : Навчальна книга. 2010. 416 с.

2. Гаврись В.Г., Пророченко О.П. Німецько-український фразеологічний словник, К, 1984.

3. Гінка Б. І. лексикологія німецької мови. Тернопіль : Навчальна книга. 2010. 416 с.

4. Іскоз А., Ленкова А. Лексикологія німецької мови. Л., 1970.

5. Степанова М.Д., Чернишова І.І. Лексикологія німецької мови.  Л., 1984.

6. Ивлева Г.Г. Тенденции развития слова и словарного состава.  М., 1986.
7. Степанова М.Д. Словообразование в современном немецком языке. М., 1986.
8. Телия В.Н. Фразеология. М., 1972.
9. О.Огуй. “Lexikologia der deutschen Wegenwartsspsrache“. S 115-124.

10. Розен Е.В. “На пороге ХХІ столетия” М.,  2002,  114с.

11. Розен Е.В. Лексика ХХ века.  М., 2004 г.
12. Флейшер В. Фразеологія німецької мови,  Мюнхен, 2000.  354 с.

13.  Ищенко Н.Г. Основные тенденции развития словарного состава современного немецкого языка. К, 2002.

14. Коротких Ю.Г. Заимствования колоквиализмов в современном немецком языке. М.,1983.

Допоміжна література:
15. Баран Я.А. Основні питання загальної та німецької фразеології.  Л., 1980.
16.  Телия В.М. Коннотативный аспект семантики номинативных единиц. М., 1981.

17.  Duden. Etymologisches Wörferbuch. B.7.

18.  Duden. Bedeutugenswörterbuch. B.3.

19.  Wahrig. Deutsches Wörterbuch. M.: Klett-Verlag, 1999.

20.  Klappenbach R. Wörterbuch der deutschen Gegenwartssprache.   Berlin, 

С.987.
22. Görner G. Idiome im Deutschen. Berlin.1992.
23. Кудіна О., Пророченко О. Перлини народної мудрості.  Вінниця: Нова книга, 2005.  320 с.

24. Денисенко С.Н. Німецько-українсько-російський словник-довідник. Вінниця: Нова книга.  2005.  270 с.

25.Віталіш Л.П., Максимчук Б.В. Лексикологія німецької мови. Тернопіль: Навчальна книга: Богдан, 2009. -198 с.

26.B.I.Hinka Lexikologie des Deutschen.  Тернопіль: Навчальна книга: Богдан, 2010.  416 с.

27.Баран Я.А.,Зимомря М.І. Фразеологія: знакові величини. Навч. посібник.  Вінниця: Нова книга, 2008.  256 с.

28.Баран Я.А. Фразеологія у системі мови. Івано-Франківськ: Лілея, 1997. 174 с.

29. Левицький В. В. Семасіологія. Вінниця : Нова книга. 2006. 512 с. 

Інтернет-ресурси:
30 http://de.wiktionary.org/wiki/Lexikologie
31. http://www.onomasiology.de/
32. http://www.lexikologie.de/
33. http://de.wiktionary.org/wiki/Wortkunde
34. http://www.filologia.su/nemeckaya-leksikologiya
Методичні рекомендації до проведення
 практичних занять
Практичні модулі:

1. Предмет та завдання курсу ”Лексикологія німецької мови”; основні теоретичні засади та положення курсу.

2. Слово в лексико-семантичній системі мови.

3. Основні шляхи поповнення словникового фонду мови.

4. Методи аналізу лексики сучасної німецької мови.

Практичні модулі:

1. Структурні типи слів. Складні слова та їх структурно-семантична характеристика.

2. Афіксальний словотвір та його роль для словникового фонду мови.

3. Непродуктивні способи словотвору.

Практичні модулі:

1. Семантична деривація як процес.

2. Генералізація та спеціалізація значення.

3. Метафора, метомімія.

Практичні модулі:

4. Визначення поняття “синонімія”, класифікація та джерела синонімів в німецькій мові.

5. Антоніми та їх характеристика. 

6. Характеристика книжних слів (архаїзми, історизми, професійна лексика та особливості її утворення та вживання.

7. Аналіз словникового фонду мови в соціальному та територіальному векторі.

8. Фразеологізми та їх роль у збагаченні словникового фонду мови.

Базова література:

21. Гінка Б. І. лексикологія німецької мови. Тернопіль : Навчальна книга. 2010. 416 с.

22. Гаврись В.Г., Пророченко О.П. Німецько-український фразеологічний словник, К, 1984.

23. Гінка Б. І. лексикологія німецької мови. Тернопіль : Навчальна книга. 2010. 416 с.

24. Іскоз А., Ленкова А. Лексикологія німецької мови. Л., 1970.

25. Степанова М.Д., Чернишова І.І. Лексикологія німецької мови.  Л., 1984.

26. Ивлева Г.Г. Тенденции развития слова и словарного состава.  М., 1986.
27. Степанова М.Д. Словообразование в современном немецком языке. М., 1986.
28. Телия В.Н. Фразеология. М., 1972.
29. О.Огуй. “Lexikologia der deutschen Wegenwartsspsrache“. S 115-124.

30. Розен Е.В. “На пороге ХХІ столетия” М.,  2002,  114с.

31. Розен Е.В. Лексика ХХ века.  М., 2004 г.
32. Флейшер В. Фразеологія німецької мови,  Мюнхен, 2000.  354 с.

33.  Ищенко Н.Г. Основные тенденции развития словарного состава современного немецкого языка. К, 2002.

34. Коротких Ю.Г. Заимствования колоквиализмов в современном немецком языке. М.,1983.

Допоміжна література:
35. Баран Я.А. Основні питання загальної та німецької фразеології.  Л., 1980.
36.  Телия В.М. Коннотативный аспект семантики номинативных единиц. М., 1981.

37.  Duden. Etymologisches Wörferbuch. B.7.

38.  Duden. Bedeutugenswörterbuch. B.3.

39.  Wahrig. Deutsches Wörterbuch. M.: Klett-Verlag, 1999.

40.  Klappenbach R. Wörterbuch der deutschen Gegenwartssprache.   Berlin, 

С.987.
22. Görner G. Idiome im Deutschen. Berlin.1992.
23. Кудіна О., Пророченко О. Перлини народної мудрості.  Вінниця: Нова книга, 2005.  320 с.

24. Денисенко С.Н. Німецько-українсько-російський словник-довідник. Вінниця: Нова книга.  2005.  270 с.

25.Віталіш Л.П., Максимчук Б.В. Лексикологія німецької мови. Тернопіль: Навчальна книга: Богдан, 2009. -198 с.

26.B.I.Hinka Lexikologie des Deutschen.  Тернопіль: Навчальна книга: Богдан, 2010.  416 с.

27.Баран Я.А.,Зимомря М.І. Фразеологія: знакові величини. Навч. посібник.  Вінниця: Нова книга, 2008.  256 с.

28.Баран Я.А. Фразеологія у системі мови. Івано-Франківськ: Лілея, 1997. 174 с.

29. Левицький В. В. Семасіологія. Вінниця : Нова книга. 2006. 512 с. 

Інтернет-ресурси:
30 http://de.wiktionary.org/wiki/Lexikologie
31. http://www.onomasiology.de/
32. http://www.lexikologie.de/
33. http://de.wiktionary.org/wiki/Wortkunde
34. http://www.filologia.su/nemeckaya-leksikologiya
Дидактичне забезпечення 
самостійної роботи студента
Самостійна робота студента є основним засобом оволодіння навчальним матеріалом у час, вільний від обов’язкових навчальних занять, і є невід’ємною складовою процесу вивчення дисципліни «Лексикологія німецької мови». Її зміст визначається робочою навчальною програмою, методичними матеріалами, завданнями та вказівками викладача. 
Самостійна робота студента забезпечу​ється системою навчально-методичних засобів, передбачених для вивчення конкретної навчальної дисципліни, а саме: підручниками, навчальними та ме​тодичними посібниками, методичними вказівками тощо. Методичні матеріали для самостійної роботи студентів передбачають можливість проведення самоконтролю з боку студентів. Навчальний матеріал дисципліни, передбачений робочим навчальним планом для засвоєння студентом у процесі самостійної роботи, виноситься на підсум​ковий контроль поряд з навчальним матеріалом, який опрацьовувався при проведенні аудиторних занять.

Зміст самостійної роботи з навчальної дисципліни «Лексикологія німецької мови» складається з таких видів роботи:

- підготовку до практичних занять;

- самостійне опрацювання окремих тем навчальної дисципліни згід​но з робочою програмою курсу;

- пошук додаткової інформації щодо окремих питань курсу;

- підбір прикладів, що ілюструють певні теоретичні положення.
Модулі самостійної роботи №1:

1. Варіанти німецької мови.

2.  Запозичення із слов’янських мов.

3. Семантичні відношення в системі німецького словотвору.

Модулі самостійної роботи №2:

1. Класифікація префіксів сучасної німецької мови.

2. Звуконаслідування як один із способів утворення слів.

Модуль самостійної роботи №3:

1. Полісемія слова.

Базова література:

41. Гінка Б. І. лексикологія німецької мови. Тернопіль : Навчальна книга. 2010. 416 с.

42. Гаврись В.Г., Пророченко О.П. Німецько-український фразеологічний словник, К, 1984.

43. Гінка Б. І. лексикологія німецької мови. Тернопіль : Навчальна книга. 2010. 416 с.

44. Іскоз А., Ленкова А. Лексикологія німецької мови. Л., 1970.

45. Степанова М.Д., Чернишова І.І. Лексикологія німецької мови.  Л., 1984.

46. Ивлева Г.Г. Тенденции развития слова и словарного состава.  М., 1986.
47. Степанова М.Д. Словообразование в современном немецком языке. М., 1986.
48. Телия В.Н. Фразеология. М., 1972.
49. О.Огуй. “Lexikologia der deutschen Wegenwartsspsrache“. S 115-124.

50. Розен Е.В. “На пороге ХХІ столетия” М.,  2002,  114с.

51. Розен Е.В. Лексика ХХ века.  М., 2004 г.
52. Флейшер В. Фразеологія німецької мови,  Мюнхен, 2000.  354 с.

53.  Ищенко Н.Г. Основные тенденции развития словарного состава современного немецкого языка. К, 2002.

54. Коротких Ю.Г. Заимствования колоквиализмов в современном немецком языке. М.,1983.

Допоміжна література:
55. Баран Я.А. Основні питання загальної та німецької фразеології.  Л., 1980.
56.  Телия В.М. Коннотативный аспект семантики номинативных единиц. М., 1981.

57.  Duden. Etymologisches Wörferbuch. B.7.

58.  Duden. Bedeutugenswörterbuch. B.3.

59.  Wahrig. Deutsches Wörterbuch. M.: Klett-Verlag, 1999.

60.  Klappenbach R. Wörterbuch der deutschen Gegenwartssprache.   Berlin, 

С.987.
22. Görner G. Idiome im Deutschen. Berlin.1992.
23. Кудіна О., Пророченко О. Перлини народної мудрості.  Вінниця: Нова книга, 2005.  320 с.

24. Денисенко С.Н. Німецько-українсько-російський словник-довідник. Вінниця: Нова книга.  2005.  270 с.

25.Віталіш Л.П., Максимчук Б.В. Лексикологія німецької мови. Тернопіль: Навчальна книга: Богдан, 2009. -198 с.

26.B.I.Hinka Lexikologie des Deutschen.  Тернопіль: Навчальна книга: Богдан, 2010.  416 с.

27.Баран Я.А.,Зимомря М.І. Фразеологія: знакові величини. Навч. посібник.  Вінниця: Нова книга, 2008.  256 с.

28.Баран Я.А. Фразеологія у системі мови. Івано-Франківськ: Лілея, 1997. 174 с.

29. Левицький В. В. Семасіологія. Вінниця : Нова книга. 2006. 512 с. 

Інтернет-ресурси:
30 http://de.wiktionary.org/wiki/Lexikologie
31. http://www.onomasiology.de/
32. http://www.lexikologie.de/
33. http://de.wiktionary.org/wiki/Wortkunde
34. http://www.filologia.su/nemeckaya-leksikologiya
Критерії оцінювання знань, умінь 

та навичок студентів

Навчальні досягнення здобувачів ступеня вищої освіти «бакалавр» із дисципліни «Лексикологія німецької мови» оцінюються з використанням європейської системи трансферу та накопичення кредитів ЄКТС.

	Оцінка за шкалою ECTS
	Сума балів за 100-бальною шкалою
	
	Оцінка за національною шкалою

	А
	90-100
	
	відмінно

	В
	82-89
	
	добре

	С
	74-81
	
	

	D
	64-73
	
	задовільно

	E
	60-63
	
	

	FX
	35-59
	
	незадовільно з можливістю повторного складання

	F
	1-34
	
	незадовільно з обов’язковим повторним вивченням дисципліни


Критерії оцінювання знань та умінь здобувачів вищої освіти на   екзамені:
Критерії оцінювання якості знань студентів:  оцінка якості знань студентів визначається рівнем засвоєння матеріалу, передбаченого навчальною програмою відповідної дисципліни.


Відмінно (90-100 балів) – Студент вміє чітко і зрозуміло, аргументовано висловити свою позицію щодо проблеми як теоретичного так і практичного плану. Вільно володіє понятійним апаратом. Методично правильно застосовує здобуті теоретичні знання у всіх видах усної та писемної діяльності. Не допускає помилок в усному та писемному мовленні.

Добре (74-89 балів) – Студент вміє аргументовано висловити свою точку зору, аналізує матеріал, який пропонується для роботи, володіє понятійним апаратом на достатньому рівні. Але у відповіді висвітлює не всю проблематику, порушує логіку відповіді, має ряд помилок мовленнєвого плану.

Задовільно (60-73 балів) – Студент володіє понятійним апаратом не на достатньому рівні, має прогалини в знаннях теоретичного плану, пояснює мовні явища на побутовому рівні, допускає значну кількість помилок у відповіді, відповідь не має чіткої логічної структури.

Незадовільно (35-59 балів) – Студент не володіє термінологією, словниковий запас обмежений, знання мають фрагментарний характер, не вміє навести жодного прикладу, не вміє висловити свою точку зору на поставлене запитання.

Незадовільно (1-34 балів) – Студент повністю не засвоїв навчальний матеріал з курсу, не володіє як теоретичним, так і практичним матеріалом. 

Критерії оцінювання знань, умінь та навичок здобувачів вищої освіти для заліку.
Відмінно (90-100 балів)

Студент має  ґрунтовні  та міцні знання теоретичного матеріалу в заданому обсязі. Володіння теоретичним матеріалом з лексикології німецької мови постійно підкріплює наведенням прикладів, вміє вільно виконувати практичні завдання, передбачені навчальною програмою; досконало опрацьовує матеріал основної та додаткової літератури;  виявляє креативність у розумінні і творчому використанні набутих знань та умінь.

Добре (74-89 балів)

 Студент демонструє повні, систематичні знання із дисципліни, Володіння теоретичним матеріалом з лексикології німецької мови  підкріплює наведенням прикладів, успішно виконує практичниі завдання, добре засвоює матеріал основної та додаткової літератури, має здатність до самостійного поповнення та оновлення знань.  У відповіді студента наявні незначні  граматичні помилки.

Задовільно (60-73 балів)

 Студент володіє знаннями основного навчального матеріалу в обсязі, достатньому для подальшого навчання і майбутньої фахової діяльності, має поверхову обізнаність з основною і додатковою літературою, передбаченою навчальною програмою; можливі суттєві помилки у виконанні практичних завдань, але студент спроможний усунути їх і пояснити із допомогою викладача.

Незадовільно (35-59 балів)

 Відповідь студента під час відтворення основного програмного матеріалу поверхова, фрагментарна, що зумовлюється початковими уявленнями про предмет вивчення, відсутня обізнаність з додатковою літературою. Виконуючи практичні завдання студент допускає велику кількість помилок, які він не в змозі самостійно виявити і пояснити. Таким чином, оцінка «незадовільно» ставиться студентові, який неспроможний до навчання чи виконання фахової діяльності після закінчення ВНЗ без повторного навчання за програмою відповідної дисципліни. 

Критерії оцінювання реферату

До критеріїв оцінювання реферату належать:

· новизна тексту;

· обґрунтованість вибору джерельного матеріалу;

· ступінь розкриття сутності питання;

· дотримання вимог до оформлення.

Новизна тексту: а) актуальність теми дослідження; б)новизна, самостійність при постановці проблеми; формулювання нового аспекту відомої проблеми у встановленні нових зв’язків; и) уміння працювати з дослідженнями, літературою, систематизувати і структурувати матеріал; г) авторська позиція, самостійність оцінок та суджень; д) стильова єдність тексту.

Обґрунтованість вибору джерел: оцінка літератури, що використовується, наявність останніх публікацій, останні статистичні дані тощо.

Ступінь розкриття сутності питання:

а) відповідність плана темі реферату;

б) відповідність змісту темі та плану реферату;

в) повнота і глибина знань з теми;

г) обґрунтованість способів і методів роботи з матеріалом.

Дотримання вимог до оформлення:

а) вірність оформлення посилань на використану літературу;

б) грамотність та культура викладення матеріалу (в тому числі орфографічної, пунктуаційної, стилістичної культури), володіння термінологією; в) дотримання вимог до об’єму реферату. 

Оцінювання реферату:

Відмінно (90-100 балів) ставиться, якщо виконані всі вимоги до написання і захисту реферату: визначена проблема та обоснована її актуальність, зроблено аналіз різних точок зору на проблему, що розглядається та логічно викладена власна позиція, сформульовані висновки, тема розкрита повністю, витримано об’єм; дотримані вимоги до оформлення, надані правильні відповіді на додаткові питання.
Добре (74-89 балів) ставиться, якщо всі вимоги до реферату виконані, але є деякі недоліки, а саме – мають місце упущення в оформленні, або відповіді на питання при захисті даються не в повному обсязі, подекуди відсутня логічна послідовність в судженнях; не витриманий об’єм реферату.
Задовільно (60-73 балів) ставиться, якщо є суттєві відступи  від вимог – зміст реферату не чітко відповідає темі та плану, не доведено належну повноту та глибину знань даної теми, не повністю дотримані вимоги щодо оформлення реферату, допущено фактичні помилки у змісті реферату, або при відповіді на питання, під час захисту відсутній висновок.

Незадовільно (35-59 балів) ставиться, якщо тему не розкрито, має місце суттєве нерозуміння проблеми, відсутнє аналітичне та критичне, логічне мислення .
Питання до екзамену з курсу Лексикологія сучасної німецької мови: 
1. Die Lexikologie als Wissenschaft. Gegenstand und Aufgaben.

2. Die Wortbedeutung: Arten der Wortbedeutung, Aspekte der Formung.

3. Das Wort als grundlegende Einheit der Lexikologie. Hauptmerkmale des deutschen Wortes.

4. Die Wortbildungslehre der deutschen Sprache.

5. Die Wege der Bereicherung des deutschen Wortschatzes.

6. Die Methode der Analyse der Wortbildung.

7. Die Zusammensetzungen und ihre Charakteristik.

8. Die Bildung der Wörter mit Hilfe von Affixen.

9. Affixlose Wortbildung.

10.Haupttypen der phraseologischen Einheiten im Deutschen. 11.Soziale Gliederung des Wortschatzes: Fachwortschätze.

11. Soziale Gliederung des Wortschatzes: Fachwortschätze.

 12. Entlehnungen: Ursachen der Entlehnung, Arten und Formen der Entlehnung.

13. Ursachen und Triebkräfte der Veränderungen im Wortschatz.

14. Neologismen und Archaismen: Ursachen der Entstehung und Funktionen in der deutschen Gegenwartssprache.

15. Bedeutungswandel: Ursachen und Triebkräfte des Bedeutungs​wandels.                        

16. Die Geschichte der Wortbildung.

17. Die Kurzwortbildung im Deutschen.

18. Semantische Analyse des deutschen Wortschatzes: Synonymie.

19. Territoriale Gliederung des Wortschatzes im Deutschen.

20. Die Lexikographie als Zweig der Sprachwissenschaft.

21. Die strukturelle, historische und genetische Analyse des deutschen Wortschatzes.

22. Die Volksetymologie als einer der Wege der Entstehung neuer Wörter und Wortverbindungen.

23. Die Typen und Charakteristik der festen Wortkomplexe im Deutschen.

24. Die Sprichwörter und ihre Besonderheiten.

25. Komparative Phraseologismen und ihre Besonderheiten.

26. Die phraseologischen Einheiten im Deutschen: die Charakteristik.

27. Die Motivation des Wortes: morphematische und semantische Motivation.

28. Semantische Beziehungen in der Wortbildung: Polysemie, Synonymie, Antonymie in der Wortbildung.

29. Euphemismus als eine der Arten des Bedeutungswandels.

30. Die Mehrdeutigkeit der Wörter.

31. Die Klassifikation der Phraseologismen.

32. Geflügelte Worte und ihre Merkmale.

33. Idiome und Wortpaare: Charakteristik.

34. Methoden von Identifizierung der Phraseologismen.

35. Phraseologie der deutschen Gegenwartssprache.

36. Das Wort und seine Bedeutung.

37. Die Metapher: Arten und Charakteristik.

38. Eigenart der Fachlexik.

39. Die Homonymie: Charakteristik.

40. Die festen Wortkomplexe nichtphraseologischen Typs.
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